
 Heigh! King of the Good Ones

  بنما نظری ما مولا،بر مددی حق هو 2    بنما نظری ما مولا،بر مددی حق هو 1
1: WHO HAGH [YHWH Is Truth, YaHeWhoAllAhh Is Al-Haqq] Help us Paternal Patron [Who is Seated on The TruthFull Throne]; 

[Lord of Light] Grant us a [Love] Look [, Send us Your Lamb and Save us from Baboon Buddha-AntiChrist-Sodomite OmBaMa-Dajjal].    

2: WHO HAGH [YHWH Is Truth, YaHeWhoAllAhh Is Al-Haqq] Help us Paternal Patron [Who is Seated on The TruthFull Throne]; 

[Lord of Light] Grant us a [Love] Look [, Send us Your Lamb and Save us from Baboon Buddha-AntiChrist-Sodomite OmBaMa-Dajjal].  

 باشد قدمی زیبا گفتن خود سر ترک 2    باشد دمی شایسته افتادن تو پای در 1
1: Falling [-ProAhhStraight-ing] to Your [Firmamental Flower-] Foot is such An Appropriate Ahh; [Your MessiAhhnic MercyAhh 

Makes me Malleable enough to Bend in Salaaming Sujud; It Bestows me such a Bismillah-y Bend that No stiffened yogi with flexible flesh 

in SaTaN-saturn-sun salutation and with SaTaNaMa-ing Mind that is seated uptight in meditation-masturbation can possibly reach to That 

Redemptive Bend].  

2: Leaving behind the [hollow] head [and SaTaN’s SpiderRitual house which Hari hellions, MindFool monk-ies, Swastika sorcerers, Baal 

shamans, Hindu hamsters and Buddhist baboons are sucked-stuck into its SuperSonic Strings, and ReMembering-ReTurning to the Holy-

Homey Heart] is a BeautiFaithFull Step [, Jesus-y Jump and RepentFull ReTurn toward Subhan-y Seven Skies].     

 باشد محتشمی با بازارش که درویش 2    دارد روا خویش بر ها زبونی بسیار 1
1: So much Hardship [the Holy Sheep of HaShamayim-y Shepherd] tolerates by himSelf [and by his Sighing Soul];   

2: That [Holy Sheep and Divine] Darvish whose [BismillAhh-y] Bazaar [of the TruthFull Trades] is with Holy Host of the 

[HalleluAhhing] Retinue.     

 آیی باز که است وقت آمد جان به تو بی دل 2    تنهایی غم از داد خوبان پادشه ای 1
1: Heigh! [Kind] King of the Good [and Godly] Ones, Ahh from grief of the loneliness [and long distance relationship from your 

TruthFull Throne and Wordy Watchtower in The Parable of the Vineyard Owner (Mark 12-1:12)];  

2: My Heart has BeCome Sighing Spirit, [Singing that] It is Time for You to Come [to Take us to the Kingdom of KindNest and to Your 

New JehovAhhSalaam].  

 شکیبایی و پایاب شد بخواهد دست کز 2   کرد چنانم تو از دور مهجوری و مشتاقی 1
1: [EloHimAhhy] EagerNest and [YehovAhhy] Yearning [that my Heart has Nested in] away from You, has made me such [an Ahhing 

Heart], 

2: that because of it I have BeCome Permanent and Patient [dipped in DewAhh and wallowed in Water-Word of Ar-Rahman-ic River of 

Life].   

بیارایی باغ تا کن خرامان شمشاد 2  نیست رنگی تو روی بی را گل و چمن ساقی 1
1: [BismillAhh-y] Bartender there is no color for flower and grass without your [Flowering] Face [, so wow to those MindFool monk-

ies and SaTaNaMa-ing sadhu sorcerers that see everything as their mental Cowstruct rather than TruthFull Trickle-تفل- نطفة  of Your 

Masturbated MasterCreation]. 

2: [Besprinkle BismillAhh and] Give Buxus [affectionate] EcstaticAhh [with Your Enlivening Ar-Rahman-ic Ahh] so that Orchard 

BeComes Ornament-Ahh-ed [with HalleluAhh to YaHeWhoAllAhh].    

تنهایی ی گوشه در مونس ام تو یاد وی 2 ناکامی بستر در درمان ام تو درد ای 1
1: Heigh! You are [Ar-Rahman-ic] Remedy of my Heartache [when/where I am] in bed of [blundered] fiasco. 

2: Heigh! Remembrance of You is my [Compassionate] Company [when/where I am] in solitary nest.     

فرمایی تو آنچه حکم اندیشی تو آنچه لطف 2 تسلیمیم ی نقطه ما قسمت ی دایره در 1
1: In [Sphere of Subhan-y Serendipity and] Circle of Fate, we [Sufis] are at [surrounding] point of [Salaaming] Surrenderance. 

2: [Beneficence is what You’d Bestow,] KindNest is what You’d Consider, Ordinance is what You’d Order [and Providence is what 

You’d Provide].    

 مینایی ساغر در مشکل این کنم حل تا 2 ده می جگرم خونین مینا دایره زین 1
1: From this Elixir Sphere [of AllAhhy Alchemy, Circle of Subhan-y Sap and Holy Hoop of EloHimAhhy Eucharist] Grant me a 

[Wordy] Wine [and BismillAhh-y Bread] with Bloody Color of the [Lively] Liver;  

2: So that I would solve this anathema [of AllAhh-lessness] in [Godly] Grail of [MessiAhhnic DewAhh and EloHimAhhy] Elixir.  

شیدایی عاشق ای باد مبارک شادیت 2 آمد وصل خوش بوی شد هجران شب حافظ 1
1: Hafez [AmiRumi], Night of the [Salaaming Soar, Love-LightFull Leap and Divine] Departure has Arrived; Auspicious Smell of 

[Tangency with The Truth, Al-Haqq and Compassionate] Contact [with BismillAhh-y BeLoved] has Come.   

2: Heigh! Happy EuphoriAhh to you [Abrahamic] AsheghAhh [of AllAhh] and ChristoCrazy Lover [of His Lovely Lamb].     
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